	[bookmark: _GoBack]Delovodni broj:    /202
	Rimokatolička Župa



Dokumenat zaručničkog ispita
(Examen sponsorum)

Sve informacije ovog dokumenta na osnovu kan. 220. CIC i na osnovu Zakona o zaštiti podataka o ličnosti RS ( Sl. glasnik RS", br. 87/2018) čuvaju se poverljivo.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Podaci budućih supružnika

	
	Zaručnik
	Zaručnica

	Ime i prezime
	
	

	Vera
	
	

	Bračno stanje
	
	

	Adresa
(Država, mesto, ulica i broj)
	

	

	Roditelji
	Ime i prezime
(majčino devojačko prezime)
	
	

	
	Vera, starost, zanimanje 
	
	

	Mesto i datum rođenja
	
	

	Mesto i datum krštenja
	
	

	Mesto i datum krizmanja
	
	

	Kojoj župi pripada
	
	

	Zanimanje
	
	

	Kontakt
	
	



Podaci svedoka

	
	Svedok muža
	Svedok žene

	Ime i prezime
	
	

	Vera
	
	

	Zanimanje
	
	

	Adresa
(Država, mesto, ulica i broj)
	
	


Mi svedoci muža i žene sa našim potpisima svjedočimo da su gore navedeni na današnji dan pred Bogom u našem prisustvu sklopili sakramenat ženidbe.
	Dana, 
	
	



	
	
	

	Potpis svedoka muža
	
	Potpis svedoka žene



	Ime i služba svećenika koji je obavio tečaj zaručnika
	

	Mesto i datum civilnog venčanja
	

	Mesto i planirani datum crkvenog venčanja
	

	Ime i služba svećenika venčanja
(ako je potrebno onda i broj delegacije)
	



Ispit slobodnog stanja i sposobnosti muža

	1. Jeste li se već venčali civilno?
	

	· Gde i kada ste se venčali civilno?
	


	· S kim ste se civilno venčali?
	

	· Da li je došlo do rastave?
	

	· Gde i kada je došlo do rastave civilnog braka?
	

	2. Jeste li se već crkveno venčali?
	

	· Gde i kada ste se venčali crkveno?
	


	· S kim ste se crkveno venčali?
	

	· Kako je došlo do prestanka ove bračne veze?
	

	3. Zna li Vaša buduća supruga da ste već bili venčani?
	

	4. Imate li neke obaveze iz prijašnje veze?
Ako jest, molim obrazložite na sledećoj strani (16. t.)
	

	· Zna li Vaša buduća supruga za ovu obavezu?
	


	5. Ima li između vas krvno ili zakonsko srodstvo nastalo iz posvojenja?
	

	· Ako je, onda o kakvom srodstvu se radi?
	

	6. Znate li možda za nekakvu fiziološku ili psihičku bolest, koja bi imala teške posledice na Vaš bračni život?
	

	· Ako jest, o kojoj bolesti se radi?
	

	· Zna li za to i Vaša buduća supruga?
	

	7. Ukoliko ste još maloletni po civilnim zakonima imate li pisano dopuštenje od nadležnih?
	

	8. Sklapate ovaj brak bez ikakve prisile potpuno slobodno?
	

	9. Prihvatate li da sklopiti brak znači biti odgovoran prema drugome celog života u ljubavi i poštovanju?
	

	10. Prihvatate li da biti u braku znači vernost prema drugome celog života?
	

	11. Jeste li razumeli i prihvatate li sva ona prava i obaveze što se tiče prihvatanje dece i njihov odgoj?
	

	12. Da li ste sigurni da ste u potpunosti saglasni za ovu ženidbu bez ikakvih uvjeta?
	





Sledeća pitanja su samo za katolike!


	13. Prihvatate li da je brak stvoren od Boga i da je Krist uzdigao na dostojanstvo sakramenta?
	

	14. Želite li istrajati i živeti u katoličkoj veri celog Vašeg života?
	

	15. Obećate li da ćete u Vašem braku sve učiniti da bi Vaša buduća deca bili kršteni i odgojeni u katoličkoj veri?
	

	16. Neka druga opažanja u vezi slobodnog stanja i sposobnosti muža:







Odgovorno izjavljujem da su moji odgovori koje sam gore dao u potpunosti istiniti. 



	Dana, 
	
	

	
	
	Potpis muža




Gore napisano je rečeno u mom prisustvu i zatim i potpisan. 




	
	P.H.
	

	
	
	Potpis svećenika koji je ispitao muža




Potrebni dokumenti koji su još priključeni od strane muža

	Dokumenat
	Priključeno (Da / Ne)

	1. Krštenica
	

	2. Dozvola za sklapanje ženidbe (otpusnica,ako je potrebno)
	

	3. Potvrda o zaručničkom tečaju
	

	4. Dozvola za sklapanje ženidbe mešovite veroispovesti (matrimonium mixtum)
	

	5. Oprost od zapreke razlike u veri (disparitas cultus) akadálya alól
	

	6. Oprost od kanonskog oblika
	

	7. Drugi neki dokument za dokaz slobodnog stanja
	




















Ispit slobodnog stanja i sposobnosti žene

	1. Jeste li se već venčali civilno?
	

	· Gde i kada ste se venčali civilno?
	


	· S kim ste se civilno venčali?
	

	· Da li je došlo do rastave?
	

	· Gde i kada je došlo do rastave civilnog braka?
	

	2. Jeste li se već crkveno venčali?
	

	· Gde i kada ste se venčali crkveno?
	


	· S kim ste se crkveno venčali?
	

	· Kako je došlo do prestanka ove bračne veze?
	

	3. Zna li Vaš budući suprug da ste već bili venčani?
	

	4. Imate li neke obaveze iz prijašnje veze?
Ako jest, molim obrazložite na sledećoj strani (16. t.)
	

	· Zna li Vaš budući suprug za ovu obavezu?
	


	5. Ima li između vas krvno ili zakonsko srodstvo nastalo iz posvojenja?
	

	· Ako je, onda o kakvom srodstvu se radi?
	

	6. Znate li možda za nekakvu fiziološku ili psihičku bolest, koja bi imala teške posledice na Vaš bračni život?
	

	· Ako jest, o kojoj bolesti se radi?
	

	· Zna li za to i Vaš budući suprug?
	

	7. Ukoliko ste još maloletni po civilnim zakonima imate li pisano dopuštenje od nadležnih?
	

	8. Sklapate ovaj brak bez ikakve prisile potpuno slobodno?
	

	9. Prihvatate li da sklopiti brak znači biti odgovoran prema drugome celog života u ljubavi i poštovanju?
	

	10. Prihvatate li da biti u braku znači vernost prema drugome celog života?
	

	11. Jeste li razumeli i prihvatate li sva ona prava i obaveze što se tiče prihvatanje dece i njihov odgoj?
	

	12. Da li ste sigurni da ste u potpunosti saglasni za ovu ženidbu bez ikakvih uvjeta?
	





Sledeća pitanja su samo za katolike!


	13. Prihvatate li da je brak stvoren od Boga i da je Krist uzdigao na dostojanstvo sakramenta?
	

	14. Želite li istrajati i živeti u katoličkoj veri celog Vašeg života?
	

	15. Obećate li da ćete u Vašem braku sve učiniti da bi Vaša buduća deca bili kršteni i odgojeni u katoličkoj veri?
	

	16. Neka druga opažanja u vezi slobodnog stanja i sposobnosti muža:







Odgovorno izjavljujem da su moji odgovori koje sam gore dala u potpunosti istiniti. 



	Dana, 
	
	

	
	
	Potpis žene




Gore napisano je rečeno u mom prisustvu i zatim i potpisan. 



	
	P.H.
	

	
	
	Potpis svećenika koji je ispitao ženu




Potrebni dokumenti koji su još priključeni od strane žene

	Dokumenat
	Priključeno (Da / Ne)

	1. Krštenica
	

	2. Dozvola za sklapanje ženidbe (otpusnica,ako je potrebno)
	

	3. Potvrda o zaručničkom tečaju
	

	4. Dozvola za sklapanje ženidbe mešovite veroispovesti (matrimonium mixtum)
	

	5. Oprost od zapreke razlike u veri (disparitas cultus) akadálya alól
	

	6. Oprost od kanonskog oblika
	

	7. Drugi neki dokument za dokaz slobodnog stanja
	




Obaveze posle venčanja

	1. Upisano u matičnu knjigu venčanih (kan. 1121. CZ)

	MKV,
	
	sv.,
	
	str.,
	
	br.



	2. Upisano u matičnu knjigu krštenih (kan. 1122. 1. §. CZ)

	Muž - MKK, 
	
	sv.,
	
	str.,
	
	br.

	Žena - MKK
	
	sv.,
	
	str.,
	
	br.




	3. Obaveštenje o venčanju („Ne temere”) poslato (kan. 1122. 2. §. CZ)

	Obaveštenje sam poslao: 
	

	Obaveštenje o upisu sam dobio:
	Muž:
Žena:
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  Dokumenat zaručničkog ispita   ( Examen sponsorum )     Sve informacije ovog dokumenta   na osnovu kan. 220. C IC   i na osnovu Zakona o zaštiti podataka o ličnosti RS  ( Sl. glasnik  RS", br. 87/2018)   čuvaju se poverljivo .   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -     Podaci budućih supružnika    

 Zaručnik  Zaručnica  

Ime i prezime    

Vera    

Bračno stanje    

Adresa   ( Država ,   mesto, ulica i broj )      

Roditelji  Ime i prezime   (majčino devojačko prezime)    

Vera, starost, zanimanje     

Mesto i datum rođenja    

Mesto i datum krštenja    

Mesto i datum krizmanja    

Kojoj župi pripada    

Zanimanje    

Kontakt    

  Podaci svedoka    

 Svedok muža  Svedok žene  

Ime i prezime    

Vera    

Zanimanje    

Adresa   ( Država ,   mesto, ulica i broj )    

Mi svedoci muža i žene sa našim potpisima   svjedočimo da su gore navedeni na današnji dan pred Bogom u  našem prisustvu sklopili sakramenat ženidbe.  

Dana ,     

 

   

Potpis svedoka muža   Potpis svedoka žene  

 

Ime i  služba svećenika  koji je obavio tečaj zaručnika   

Mesto i datum civilnog venčanja   

Mesto i planirani datum crkvenog venčanja   

Ime i služba svećenika venčanja   ( ako je potrebno onda i broj delegacije )   

 

